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kaukovalot, paina uudelleen kytkeäksesi päälle vain lähivalot, 
vielä yksi painallus kytkee päälle kaikki taskulamput, toinen 
painallus taas sammuttaa taskulampun. 

Huomautus: Jos haluat käyttää taskulamppua, kun radio on 
pois päältä, paina [valo]-painiketta 3 sekuntia aktivoidaksesi 
taskulampun.

Ulkoisen laitteen lataaminen 

Aseta USB-A-kaapelin pää radion sivulla olevaan USB-A-portti-
in ja liitä laite, jonka haluat ladata. Radio siirtyy lataustilaan ja 
auttaa lataamaan laitettasi. 

Huom: 

1. Tämä toiminto on tarkoitettu vain USB-laitteiden 
lataamiseen hätätilanteessa tai ulkona, älä käytä sitä normaali-
na virtalähteenä.

Virta radioon 
Ennen radion virran kytkemistä, varmista, että olet lukenut 
turvallisuusohjeet.

(A) USB-virtalähteellä

On suositeltavaa ladata akku ensin kokonaan ennen radion 
käyttöä. Sammuta radio ja liitä USB type-C -kaapeli (sisältyy 
toimitukseen) radion latausporttiin ja liitä kaapelin toinen pää 
tietokoneeseen, kannettavaan tietokoneeseen tai matkapuhe-
limen DC 5V laturiin. Akun virran merkkivalo vilkkuu sinisenä, 
kun akku latautuu, ja vedä sitten C-tyypin USB-kaapeli irti, kun 
akku on ladattu täyteen. Virran merkkivalo palaa sinisenä 
jonkin aikaa ja sammuu sitten.

KAIKKI OIKEUDET PIDÄTETÄÄN, COPYRIGHT DENVER A/S

Toiminnot  
DAB-radion toiminta
FM-radion toiminta
Langattoman BT-kaiuttimen käyttö
Valikkoasetukset
Merkkivalo
Taskulamppu
Ulkoisten laitteiden lataaminen
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DAB-radion käyttö

1. Paina [   ]-painiketta ja pidä sitä painettuna 3 sekunnin ajan 
kytkeäksesi radion valmiustilaan, näytöllä näkyy päivämäärä ja 
kello.
2. Paina [   ]-painiketta uudelleen kytkeäksesi radion päälle.
3. Valitse DAB-tila painamalla [ MODE ]-painiketta.
4. Paina DAB-tilassa pitkään [ MENU ]-painiketta kaikkien 
DAB-asemien skannaamiseksi, paina lyhyesti [TUN+] tai [TUN-] 
vaihtaaksesi asemaa.
Tallenna toistettava asema esiasetusluetteloon painamalla 
pitkään [TUN+] ja valitse [TUN+/TUN-] -painikkeella, mihin 
paikkaan se esiasetetaan. Valittavana on 30 esiasetettua 
asemaa, tallenna valinta painamalla [ VOL+].
6. Paina pitkään [TUN-] kutsuaksesi esiin esiasetetut asemat, 
paina [TUN+/TUN-] valitaksesi aseman nimen, paina [ VOL+] 
vahvistaaksesi valintasi ja kuunnellaksesi valmiiksi listattuja 
asemia.
7. Paina [ MENU ] päästäksesi DAB-valikon asetuksiin.

FM-radion käyttäminen

1. Paina painiketta[ MODE ] valitaksesi FM-tilan.
2. Paina FM-tilassa pitkään [ MENU ] -painiketta skannataksesi 
kaikki FM-asemat.
3. Paina pitkään [TUN-]-painiketta kutsuaksesi esiasetetut 
asemat, valitse [TUN+/TUN-]-painikkeella. Vahvista painamalla 
[ VOL+].
4. Paina [TUN+/TUN-] manuaalisesti virittämällä 0,05 MHz:n 
askelin.  
5. Tallenna toistettava asema esiasetusluetteloon painamalla 
pitkään [TUN+], valitse [TUN+/TUN-] painamalla, mihin kohtaan 
se esiasetetaan. Paina [VOL+] lisätäksesi tai vaihtaaksesi.
6. Paina [ MENU ] päästäksesi FM-valikon asetuksiin.

Bluetoothin käyttäminen 

1. Paina [ MODE ]-painiketta valitaksesi BT (Bluetooth) -tilan.
2. Käytä älypuhelimesi Bluetooth-toimintoa asetuksissa 
etsiessäsi " SCD-2033" ja muodosta pariliitos sen kanssa. 
3. Paina [TUN+/TUN-] vaihtaaksesi kappaleita.
Huomautus: Bluetooth-tilassa, kun signaalia ei ole, laite 
sammuu automaattisesti 5 minuutin kuluttua.
Bluetooth-tilassa, kun laite on kytketty ja soittaa musiikkia, on 
tauolla tai ei toista mitään (ei äänilähtöä), se sammuu 
automaattisesti 10 minuutin kuluttua.     

Valikkoasetukset 

1. Valikkoasetuksissa voit asettaa päivämäärän/ajan, 
kirkkauden, lepotilan, OSD-kielen. Paina [VOL+] Valitse.
2. Päivämäärä/aika päivittyy automaattisesti, kun DAB-signaali 
on käytössä.

Merkkivalot 

1. Ylös-alas: latauksen merkkivalo, signaalin merkkivalo, akun 
varaustilan merkkivalo (100%-25%).
2. Latauksen merkkivalo: [ ] latauksen merkkivalo vilkkuu 
punaisena, kun kampigeneraattori lataa sisällä olevaa akkua. 
(latauksen merkkivalo muuttuu latausvirran mukaan) 
3. Akun virran merkkivalo: valo vilkkuu sinisenä latauksen tai 
purkautumisen aikana. Kun akun varaustaso ylittää 25 %, 
ensimmäinen sininen valo (25 %-asento) muuttuu vilkkuvasta 
sinisestä valosta jatkuvaksi siniseksi valoksi, sitten toinen valo 
(50 %-asento) vilkkuu sinisenä valona, ja niin edelleen, kunnes 
akku on ladattu täyteen. 
Kun akku on täynnä, vedä C-tyypin usb-kaapeli ulos, valo palaa 
sinisenä jonkin aikaa ja sammuu sitten. 

Kuinka käyttää taskulamppua

Taskulampussa on yksi kaukovalot ja kaksi lähivaloa, kun radio 
toimii, paina [valo]-painiketta kerran kytkeäksesi päälle vain

ASA-toiminta:   
Kun radio käynnistetään ensimmäisen kerran, se siirtyy 
DAB-tilaan ja etsii automaattisesti asemia, jotka se lisää 
asemaluetteloonsa, ja tallentaa ASA:ta tukevat asemat. 
Ohjelmisto voi seurata ASA-hälytystä viritetyssä DAB-kokonai-
suudessa tai muissa DAB-kokonaisuuksissa palveluluettelossa 
DAB-vastaanottotilassa ja valmiustilassa. Radio vaihtaa 
automaattisesti ASA-hälytyskanavalle ja antaa näytöllä 
ilmoituksen hälytyksen laukeamisesta. Ohjelmisto palaa 
edelliselle DAB-asemalle, kun hälytys on päättynyt, hylätty tai 
pysäytetty. 

Tekniset tiedot:
DAB-radio: 170-240 MHz
FM-radio: 87,5-108 MHz
Langaton (BT) versio 5.3.
Kaiutin：Max 2W
Akku：Sisäänrakennettu 2000 mAh ladattava akku.
Tulo：5V 2A
Lähtö: 5V 1A 
Taskulamppu：3W
Antenni：57 cm pidentää

(B) Käsikampi dynamo

Radio voidaan ladata myös kääntämällä laitteen takana olevaa 
kahvaa ja aktivoimalla dynamo. 
1. Kahvaa voidaan kääntää joko myötä- tai vastapäivään. 
Latauksen merkkivalo [   ] syttyy, kun kahvaa käännetään
2. Pyöritä kahvaa 3-5 minuuttia nopeudella 130-150PPM, kun 
käytät sitä ensimmäistä kertaa. 

Huomautus: 10 minuutin käsin pyörittämisellä voi saada jopa 
20 minuuttia FM- tai DAB-radioa matalalla-keskivahvalla 
äänenvoimakkuudella. Jälleen riippuen siitä, kuinka monta 
ominaisuutta on käytössä.

(C) Aurinkokäyttöinen

Radio voidaan ladata myös laitteen yläosassa olevalla 
aurinkopaneelilla, yritä sijoittaa laite kirkkaaseen auringon-
valoon, jotta se latautuu mahdollisimman tehokkaasti.
1. Latausvaikutus riippuu auringonsäteiden voimakkuudesta, 
Mitä voimakkaampi valo, sitä parempi vaikutus.
2. Muistuta ystävällisesti, että laitetta on vaikea ladata täysin 
aurinkopaneelilla, jota käytetään lähinnä akun ylläpitoon.

Kuulokeliitäntä  

Voit asettaa 3,5 mm:n kuulokeliitännän nauttimaan 
vapaa-ajan radion kuuntelusta.

SOS-hälytyksen  käyttö 

Jos painat ja pidät SOS-painiketta painettuna tällä hetkellä, 
hälytysääni kuuluu edelleen kaiuttimesta, Samalla taskulamp-
pu vilkkuu SOS-morse-signaalia.

Lue turvallisuusohjeet huolellisesti ennen tuotteen 
ensimmäistä käyttökertaa ja säilytä ohjeet myöhempää 
käyttöä varten.

1. Tämä tuote ei ole lelu. Pidä se poissa lasten ulottuvilta.
2. Pidä tuote poissa lasten ja lemmikkieläinten ulottuvilta, 
jotta vältät pureskelun ja nielemisen.
3. Tuotteen käyttö- ja säilytyslämpötila on 0 asteesta 40 
asteeseen. Alle ja yli tämän lämpötilan saattaa vaikuttaa 
toimintaan.
4. Älä koskaan avaa tuotetta. Sisäpuolen sähköjen 
koskettaminen voi aiheuttaa sähköiskun, Korjaukset tai 
huollon saa suorittaa vain pätevä henkilökunta.
5. Älä altista tuotetta kuumuudelle, vedelle tai kosteudelle!
6. Laite ei ole vedenpitävä. jos vettä tai vieraita esineitä pääsee 
sisään
yksikköön, seurauksena voi olla tulipalo tai sähköisku. Jos 
vettä tai vierasta
esineitä pääsee laitteen sisään, lopeta käyttö välittömästi.
7. Älä käytä tuotteen kanssa muita kuin alkuperäisiä 
lisävarusteita, koska tämä voi aiheuttaa tuotteen toiminnalle 
epänormaaleja ominaisuuksia.
8. Suojaa silmäsi äläkä katso suoraan salamaprismaan, kun 
tuote on toiminnassa.
9. Varoitus: Sisällä oleva litiumparisto
10. Käytä radion pinnan puhdistamiseen pehmeää, kosteaa 
liinaa, Älä käytä alkoholia tai muita syövyttäviä ainesosia 
sisältäviä nesteitä tämän tuotteen puhdistamiseen.
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Ota huomioon – kaikkia tuotteita voidaan muuttaa ilman erillistä ilmoitusta.
Emme vastaa tämän käyttöoppaan virheistä tai puutteista.

Sähkö- ja elektroniikkalaitteet sekä niissä käytettävät paristot 
sisältävät materiaaleja, komponentteja ja aineita, jotka voivat 
olla vahingollisia terveydelle ja ympäristölle, jos jätemateriaa-
lia (pois heitettävät sähkö- ja elektroniikkalaitteet sekä 
paristot) ei käsitellä asianmukaisesti.

Sähköinen ja elektroninen laite ja akku on merkitty roskakoril-
la, jonka yli on piirretty rasti, kuten yllä. Symboli kertoo, ettei 
sähkö- ja elektroniikkalaitteita tai paristoja saa hävittää 
kotitalousjätteen mukana, vaan ne on hävitettävä erikseen.

On tärkeää, että loppukäyttäjänä viet käytetyt paristot oikeaan 
keräyspaikkaan. Tällä tavoin voit varmistaa, että paristot 
kierrätetään lain mukaan, eivätkä ne vahingoita ympäristöä.

Kaikkiin kaupunkeihin on perustettu keräyspisteitä, joihin 
sähkö- ja elektroniikkalaitteet sekä paristot voidaan viedä 
maksutta edelleen toimitettaviksi kierrätysasemille tai muihin 
keräyspisteisiin tai ne voidaan kerätä suoraan kotoa. Lisätietoja 
saat kuntasi tekniseltä osastolta.

Denver A/S vakuuttaa, että radiolaitetyyppi SCD-2033 on 
direktiivin 2014/53/EU mukainen. RED-vaatimustenmukai-
suusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavas-
sa osoitteessa: denver.eu, napsauta hakukuvaketta 
verkkosivuston yläreunassa. Kirjoita mallinumero: SCD-2033. 
Siirry nyt tuotesivulle, RED-direktiivi näkyy latausten/muiden 
latausten alla.

Komission asetuksen (EU) 2023/826 mukaisista tuotteiden 
valmiustilan/pois käytöstä -virrankulutuksesta ja 
virranhallinnasta on tietoa seuraavassa internetosoitteessa: 
denver.eu. Napsauta sitten verkkosivuston yläreunassa olevaa 
hakukuvaketta. Kirjoita mallinumero: SCD-2033 ja siirry sivulle.

Käyttötaajuusalue: 
FM: 87.5-108MHz  DAB/DAB+: 170-240MH
Bluetooth-taajuusalue: 2.402-2.483GHZ
Maks. lähtöteho: 2W

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Tanska
www.denver.eu
www.facebook.com/denver.eu

Vennligst merk at vi kan gjøre endringer på alle våre produkter uten forvarsel.
Vi tar forbehold om eventuelle feil og mangler i denne manualen.

denver.eu 
facebook.com/denver.eu 

 

Contact 

Main contact point:  contact.hq@denver.eu  

 

Nordics 

Headquarter 
Denver  A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push “1” for support) 

E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu  

Germany 

Denver  Germany GmbH Service 
Service Center 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 

Phone: +49  851 379 369 40 

E-Mail 
support.de@denver.eu  

 
Monday - Thursday 09:00 - 16:30 
Friday 09:00 - 14:00 

For all other questions please write to:   
contact.hq@denver.eu  

 
 

 
Benelux 

DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 

Phone: 0900 -3437623 
E-Mail: support.nl@denver.eu  

 
 

 

Spain/Portugal  

DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere,  nº 23 – nave 
16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 

Spain 
Phone: +34  960 046  883 
Mail: support.es@denver.eu  

Portugal:  
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com  

Austria 

Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 

Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at  

 

 

Poland 

LetMeRepair  Poland sp. z o.o. 

ul. Częstochowska  140 
62-800 Kalisz 

Phone: 62 75 38 092 
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl  

 
Godziny pracy: 8 – 18 (poniedziałek – piątek) 

 

 
If your country is not listed above, 
please write an email to 
contact.hq@denver.eu  
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